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PE®EPAT

Crpykrypa m o0beM. OOumii o0bem — 49 MaIIMHOTUCHBIX CTPaHHUII,
CITHUCOK HUCTIOJIb30BAaHHBIX HCTOYHUKOB BKIIFOUaeT 33 HAMMEHOBAHUS.

Kawuessie caoBa: PYCCKASA JIMTEPATYPA, UEXOB, VJIMLKAA,
CJIAIIOBCKUH, PUMENK, «<HOBAS JIPAMA», IIbECA, JIPAMATYPI'U4,
BUILIHEBBIN CAJL.

O0bekT uccaegoBanusa — nneca A. II. Uexosa «Bummésniii cam», JI.
Vunkoit «Pycckoe Bapenbey», A. CanoBckoro « Mol BUIIHEBBINA CaTUK.

Ipeamer uccaegoBanust — noeca A.Il. UexoBa «BumHeBblld can» u ee
pelenius B COBPEMEHHOM JpaMaTypruu.

Heab ucciienoBaHusi — BBISIBUTH OCOOEHHOCTH peueniuu nbechl A.IL
UYexoBa «BuIilHEBbIN caay Ha IPUMEPE MPOU3BEICHUN COBPEMEHHBIX IPaMaTypToB
(«Pycckoe  Bapenbe»  JI. Yiunko#, «Mo#  BuIIHEBBIM  caauk»  A.
CnaroBcKoro).

MeToabl HCCIeJOBAHMSA: WCTOPUKO-JIUTEPATYPHBIA U CPABHUTEILHBIN.
Teoperudeckoit ocHoBOM mocayxumu padbotsl C. S. 'onuapoBoii-I' paboBckoii,
A. 1O. Mepexunckoi, E. Tapazesuu, O.bargacapsia u np.

AKTYaJIbHOCTh M BBIOOP TeMbl OOYCJIOBJIEHBI aKTUBHBIM MPUCYTCTBHEM
IIbEC-PUMEVKOB B COBPEMEHHOM JApaMaryprud H MX HEAOCTATOYHOMN
U3YYEHHOCTHIO.

HayuyHasi HOBH3HA 3aKJII0YaeTCcs B TOM, YTO Mbechl «Pycckoe BapeHbe»
JI. Ymuuko#, «Mo# BumHeBbI caauk» A.ClIanmoBCKOTO pacCMOTPEHBI C TOUKH
3pEHUs UX MOTUBHOU CTPYKTYPBI Ha yPOBHE PUMEUKA.

IHonyuyennbie pe3yabrarbl. B mbecax «Pycckoe Bapenbe» JI. Yimuukow,
«Moti BuiHEBBIN canuk» A.CIamoBCKOTo BhIsSBIIEHa cieludrka puMeika.

IIpakTHYeckasi 3BHAYUMOCTDH. MaTepuasbl IUIIIOMHOM pabOThl MOTYT OBIThH
UCIIO0JIb30BaHbl B Y4EOHOM IMpoOliecCe MPU MOJATOTOBKE pedepaToB U KypCOBBIX
paboT no pycckoit gpamarypruu pyoexa XX —XXI Bs.

JluruioMHast paboTa HalMcaHa CaMOCTOSITENBHO.



ABSTRACT

Structure and volume. Overall volume — 49 Typewritten pages, the list of
used sources includes — 33 names.

Key words: RUSSIAN LITERATURE, CHEKHOV, ULITSKAY,
SLAPOVSKY, ROMEIK, «NEW DRAMA», PIECE, DRAMATICS, CHERRY
GARDEN.

The object of the study is A. Chekhov's play «The Cherry Orchard», plays
by L. Ulitskay «Russian Jam», A. Slapovsky «My Cherry Orchard» and other
plays of modern playwrights.

The subject of the study is A. P. Chekhov's «The Cherry Orchard» and its
reception in modern drama.

The purpose of the study is to determine the features of the reception of the
play by A. P. Chekhov's «The Cherry Orchard» on the example of works of
modern playwrights («Russian Jam» by L. Ulitskaya, «My Cherry Orchard» by
A. Slapovsky).

Methods of research: historical and literary and comparative. The
theoretical basis was the work of S. Ya. Goncharova-Grabovskaya, A. Yu.
Merezhinskaya, E. Tarazevich, O. Baghdasaryan and others.

The relevance and choice of the topic are due to the active presence of
play-remakes in modern dramaturgy and their insufficient knowledge.

Scientific newness lies in the fact that the plays "Russian jam™ by L.
Ulitskaya, "My Cherry Orchard” by A. Slapovsky were considered from the point
of view of their motivational structure at the remake level.

Results. In the plays "Russian jam™ by L. Ulitskaya and "My cherry garden”
by A. Slapovsky, a specific remake is revealed.

Practical significance. Materials of the graduate work can be used in the
educational process when preparing abstracts and coursework on Russian
dramaturgy at the turn of the 20th —XXI centuries.

The graduate work is written independently.



PO®EPAT

CrpykTypa i a6'éM. ArynbHbl a0'éM — 49 MalIbIHAMICHBIX CTAPOHAK, CIIIC
BBIKAPBICTAHBIX KPBIHII YKII0uae 33 afa3iHKi.

Kimouasbisi ciioBul: BEJIAPYCKAS JIITAPATVYPA, UDXAY, VIIILKAA,
CJIAIIOYCKI, PBIMPUK, «HOBAS JIPAMA», ITECA, JTPAMATYPI'I,
BIIIIHEBBI CA/L.

AO0'exT macaeaBannsa — 1meca A Il. UsxaBa «BimHEBRI cany, JI. Ynikai
«Pyckae BapanHe», A. Crnanoyckara « Mo cagok BIITHEBBD.

Ipaamer pacaeaBanHsi — meca A. Il UsxaBa «BimmEBBI cam» 1 se
PALPIIIBIA ¥ CydacHa apaMarypril.

MbTa nacjeaBaHHs — BBIABIG acadmiBaciil parpmiei m'eckl A. I1. Usxasa
«BimméBBl camy Ha MPBIKIAA3€ TBOpay CyYacHBIX napamarypray («Pyckae
BapaHHe» JI Yiinkaii, « Mo# BiHeBBI cagok» A. Cranoyckara).

MeTaabl JgaciaeaBaHHSl: TICTOpPBIKA-TITApaTypHbl 1 TapayHaJIbHBI.
TrapaTeiunait acHoBaii macmyxbsimi mpamsl C S . Tanuapoaii-I'paboyckaid,
A. 1O. Mapaxeiackaii, E. Tapazesiu, A . bargacapan 1 iHi.

AKTyaJibHaclb i BbI0OAp TIMBI a0yMOYJIEHBI aKThIyHail IPBICYTHACIIIO IT'€C -
pBIMAIIKaAY y cydacHail ipaMaryprii 11X HelacTaTKOBai Jjaciie1aBaHacCIIko.

HaBykoBasi HaBi3Ha 3aKimoudaena y ThiM, IITO I'echbl «Pyckae BapsHHE»
JI. Vmukaii, «Mo# BimHeBbl cagok» A. Cnanoyckara pasrieikaHbl 3 IYHKTY
TJIe/KaHHS 1X MaTbIyHall CTPYKTYphI Ha Y3POYHI pHIMAMKY.

ATpbiMaHbIsl BbIHiKI. Y m'ecax «Pyckae Bapsuue» JI. Ymikait 1 «Moi
BIIHEBHI cajiok» A. Cramoyckara BeIsyJieHa cTielbI(hiKa phIMIMKY.

IIpakTbluHasi 3HAYHACIHB. MaT3pBISIbI IBITUIOMHANR PaOOTHI MOTYIIb ObILb
BBIKAPBICTAHbl ¥ HaBYyYaJbHBIM TIpaldCe IMpbl MaAPBIXTOVIEI padeparay i1
KypcaBbIX paboT ma pyckait apamaryprii Msikbl XX —XXI cT.cT.

JpimomHas paboTa HaricaHa camMacTOMHa.



